Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1981. gada 15. decembra Regula (Euratom, EOTK, EEK) Nr. 3821/81, ar kuru groza Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikumu un šo Kopienu pārējo darbinieku darba noteikumus

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi un jo īpaši tā 24. pantu,

ņemot vērā Protokolu par privilēģijām un imunitāti Eiropas Kopienās un jo īpaši tā 13. pantu,

ņemot vērā priekšlikumu, ko Komisija iesniegusi pēc apspriešanās ar Amatpersonu nolikuma komiteju,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,

ņemot vērā Tiesas atzinumu,

ņemot vērā ziņojumu, ko izstrādājusi Saskaņošanas komiteja, kura izveidota ar Padomes 1981. gada 23. jūnija lēmumu,

tā kā sakarā ar grūto ekonomisko un sociālo stāvokli ir jāievieš ārkārtēja nodeva, kas novērtēta, pamatojoties uz ekonomikas datiem, kas atspoguļo dalībvalstīs reģistrētās vidējās atšķirības starp tendencēm attiecībā uz faktiskajām algām per capita un tendencēm attiecībā uz 
– kopējo produktivitāti (IKP apjomu uz vienu nodarbināto),

– izplatīšanai pieejamo produkcijas apjomu (t.i., produktivitāti, kas pārveidota tirdzniecības izteiksmē),

– produktivitāti uz vienu darbspējīgo, ņemot vērā gan nodarbinātos, gan bezdarbniekus;

minētajai nodevai būtu jāskar neto algas, pensijas un atlaišanas pabalsti, ko maksā Kopienas; 
tā kā pirmajos piecos gados šo nodevu tomēr nevajadzētu uzlikt pensijām un atlaišanas pabalstiem; 
tā kā tādēļ jāgroza Amatpersonu nolikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. nodaļa

Grozījumi Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikumā

1. pants

Aiz Amatpersonu nolikuma 66. panta iekļauj šādu 66.a pantu: 

“66.a pants
1. Uz laiku līdz 1991. gada 1. jūlijam, atkāpjoties no Regulas (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 260/68  3. panta 1. punkta, neto algām, pensijām un atlaišanas pabalstiem uzliek ārkārtēju pagaidu nodevu. 

2. a) Pirmajos piecos gados nodevas likmes, ko piemēro šā panta 3. punktā minētajai bāzei, pakāpeniski palielina šādi:  

– 2,54 % no summas, kas veido bāzi, pirmajā gadā,

– 5,08 % no šīs summas otrajā gadā,

– 7,62 % no šīs summas trešajā gadā,

–10,16 % no šīs summas ceturtajā gadā un

– 12,70 % no šīs summas piektajā gadā; 

b) Turpmākajos gados turpina piemērot piektā gada 12,7 % likmi, ja vien Padome pēc Komisijas priekšlikuma ar kvalificētu balsu vairākumu, kas noteikts Eiropas Ekonomikas Kopienas dibināšanas līguma 148. panta 2. punkta otrās daļas pirmajā ievilkumā, un pēc apspriešanās ar Eiropas Parlamentu nenolemj citādi. 

3. a) Nodarbinātajām amatpersonām, amatpersonām komandējumā vai militārajā dienestā nodevas bāze ir attiecīgās pakāpes un līmeņa pamatalga, ko izmanto, lai aprēķinātu atalgojumu, no kuras atskaita 

– sociālā nodrošinājuma un pensijas iemaksas un nodokli pirms jebkādām nodevām, ko maksā tās pašas pakāpes un līmeņa amatpersonas bez apgādājamiem VII pielikuma 2. panta nozīmē, un

– summu, kas ir vienāda ar D 4 pakāpes 1. līmeņa amatpersonas pamatalgu.

b) Pensionāriem un personām, kas saņem kādu pabalstu saskaņā ar Amatpersonu nolikuma 41. un 50. pantu, Regulas (Euratam, EOTK, EEK) Nr. 2530/72  3. pantu vai Regulu (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 1543/73, nodevas bāze ir pensijas vai pabalsta summa, no kuras atskaita 

– iemaksas, ko attiecīgā persona maksā atbilstoši Kopienas sociālās nodrošināšanas shēmām un pensijas shēmām, kā arī nodokli pirms jebkādām nodevām, ko maksātu attiecīgā persona bez apgādājamiem VII pielikuma 2. panta nozīmē, un

– summu, kas ir vienāda ar divkāršu D 4 pakāpes 1. līmeņa amatpersonas pamatalgu.

Tomēr pirmajos piecos gados pensijām un atlaišanas pabalstiem nodevu neuzliek. 

No sestā gada, ievērojot šā panta iepriekšējā daļā paredzētos nosacījumus, nodevu piemēro pensijām un atlaišanas pabalstiem, vienīgi saskaņā ar lēmumu, ko Padome pieņem ar kvalificētu balsu vairākumu pēc Komisijas priekšlikuma un pēc apspriešanās ar Eiropas Parlamentu. 

c) Komponentus, ko izmanto nodevas bāzes noteikšanai, izsaka Beļģijas frankos un koriģē ar koeficientu 100.

4. Nodevu ar iepriekš minētajām likmēm nepiemēro, ja iznākumā algas, pensijas vai atlaišanas pabalsti kļūtu mazāki par neto summām, kas saņemtas pirms nodevas piemērošanas. 

To nodevas daļu, ko kādā konkrētā gadā atbilstīgi iepriekš minētajam noteikumam nepiemēro, pieskaita nākamā gada nodevai. 

5.  Katru gadu ievieš jauno likmi un vienlaikus piemēro lēmumu par atalgojumu ikgadējo koriģēšanu saskaņā ar Padomes Lēmumu 81/1061/Euratom, EOTK, EEK par atalgojumu koriģēšanas metodi.  Nodevas ar jauno likmi piemēro nesamaksātām summām, kas izriet no šīs koriģēšanas. 
6. Nodevu iekasē katru mēnesi ienākumu gūšanas vietā, un ieņēmumus no tās ieraksta kā Kopienu kopbudžeta ieņēmumus.” 

2. nodaļa

Grozījumi Eiropas Kopienu Pārējo darbinieku darba noteikumos

2. pants

1.  Darba noteikumu 20. pantā starp otro un trešo daļu iekļauj šādu daļu: 
“Amatpersonu nolikuma 66.a panta noteikumus attiecībā uz ārkārtējo nodevu pēc analoģijas piemēro arī pagaidu darbiniekiem, bijušajiem pagaidu darbiniekiem, kas saņem kādu pensiju, kā arī apgādājamiem, kas saņem apgādnieka zaudējuma pensiju.” 

2. Aiz Darba noteikumu 63. panta iekļauj šādu 63.a pantu: 

“63.a pants
Pēc analoģijas piemēro Amatpersonu nolikuma 66.a pantu.” 

3. nodaļa

Nobeiguma noteikumi

3. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no dienas, kad stājas spēkā Padomes Lēmums 81/1061/Euratom, EOTK, EEK, ar kuru groza Kopienu amatpersonu un pārējo darbinieku atalgojumu koriģēšanas metodi.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1981. gada 15. decembrī.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

D. HOUELS [D. HOWELL]

1 OJ No C 327, 14.12.1981, p. 56. 
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